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İNSÜZ 

Klâsik İran. Edebiyatının XI. yüzyılda yetiş- 
tirmiş olduğu önemli şahsiyetlerden biri bulunan 
Nâsır-ı Husrev, iyi bir şair, devrinin esaslı bilgi- 
lerini öğrenmiş bir bilgin ve bilhassa imanlı, mü- 
cadeleci bir din adamıdır. 

Daha zamanında “Hakim” olarak tanınan 
Nâsır-ı Husrev’in isim ve künyesinin Ebu Mu’in. 
ed-Din Nâsır-ı Husrev-i Kabadiyânîyu’l-Mervezî 
olduğunu onun Sefemâme adlı eserinden öğreni- 
yoruz 1 . Bir manzumesinde 1 ise H. 394 (Mi 1003> 
tarihinde dünyaya geldiğinden bahseder. Kaba- 
diyan’da doğup ömrünün büyük bir kısmım Bclh’ 
de geçirmiştir'. 

Bazı eserlerde Nâsır-ı Husrev’in seyyid ol- 
duğu ve Hz. Ali soyundan geldiği yazıb ise de, 
Schefer soyunun 8. batında İmam Aliyyü’r-Rıza’ 
bin İmam Musa’ya eriştiğini bildirir' 1 . Fakat Nâ- 

ı Sefemâme Tercemesi, Maarif Vekâleti Şark-lslâm. 
Klâsikleri: 22. S. VIII. 

2 Divan-ı Nâsır-ı Husrev. Tahran Baskısı, S. 173. 

* Divan-ı Nâsır-ı Husrev, Tahran Baskısı, S. 282. 

„Ey bâd-f asr ger gözer! ber di yâr - 1 Belit 
Bqgzer behâne-1 men u anca btcoy ha!" 

* Sefer-Nâmeh Ed. et trad. Oh, Schefer. Paris, 1881. 
P. Int. XVII. 
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sır-ı Husrev, eserlerinde, hiçbir yerde bunu te- 
yit etmemektedir. Hattâ der ki: Sen soyla öğü- 
rüyorsun, ben soyumun benimle öğüneceği bir 
erim®. 

Şiirlerinin çoğunda, kendisini Horasanlı sayar; 
o zamanda Horasan Belh'i de içine almaktadır. 

Umumiyetle Nâsır-ı Husrev’in hayatı, dü- 
şünce vc inançları hakkında gerek tezkere ve ta- 
rihlerin, gerekse daha sonraki Şark ve Garpta 
yapılan araştırmaların verdiği bilgiler gerçekten 
uzak ve birbirini tutmamaktadır. O kadar İd, bazı 
kaynaklar onun hükümdar veya vezir olduğunu 
yazarken, bazıları da onun hayatını kitap yazarak 
veya cami kubbelerini tamir ederek güçlükle kazan- 
dığını bildirir. Yine bir yerde çok dindar olduğu, 
başka bir yerde aksine zındık, mülhid ve hattâ 
tehlikeli olduğu ileri sürülmektedir. 

Yalnız şu kadar var ki, verilen bilgilerin bütün 
tutmazlığına ve kifayetsizliğine rağmen, bizzat şa- 
irin eserleri, onun gerçekten bilgin, faziletli, samimî 
dindar bir insan olduğunda hiçbir şüphe bırakma- 
maktadır. Esasen daha samanında “hakim” olarak 
şöhret bulmuş olması da bunu teyit ediyor. 

Bir kasidesinde “Ey birçok ilimler okumuş 
ve dünyayı baştan başa dolaşmış kimse” diye ha- 
yatını en mânalı bir şekilde hikâye eden Nflsır-ı 
Husrev’in bu sözlerinin tafsilâtını, Divan’ın Teb- 
riz baskısının* başındaki Risaletü’n Nedâme fi Zâ- 

• Divan. Teli ran 1 304^ 1307 baskısı S. 287. 

* Dİvan-ı Nâsır-ı Husrev, Tebriz, 1270 luhMmn. S. 
1 - 10 . 
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de’l-Kıyâme adlı eserinden alman kısımda bula- 
biliriz. Bu eserin Takiyu’d-Din Kâşî tarafından 
Farsçaya çevrilen kısmında Nâsır-ı Husrev, ha- 
yatını anlatırken diyor ki: “Ben sağımı, solumu 
fark eder etmez, çeşitli bilgiler öğrenmeğe hevec 
ettim. Dokuz yaşımda Kur’anı ezberledim. Tanrı 
peygamberlerinin lütfettiği sırlara eriştim. Sonra 
beş yıl lügat, sarf ve nahiv, aruz ve iştikakla he- 
saba, kitaba ait risalelerle uğraştım. Ondört ya- 
şımda Basra, Yeni Yunan, Hint, Eski Yunan ve 
Babilîler mekteplerinin çeşitli okumuşları, ayet- 
lerin nâsih ve mensuh oluşu bilgilerini tahsil et- 
tim. Camiu’l-Kebir ile İmam Muhammed bin Ha- 
sane’l-Şeybanl’nin Haneli mezhebine göre yazdı- 
ğı Siyer-i Kebir’ini öğrendim. Atam Aliyyi*bn-i 
Musa Rıza’mn telif ettiği Şâmil’i ezberledim. Bu 
suretle atamla, Şeybani’nin arasında az fark bul- 
dum. İnşa ve tarihe ait birçok kitaplar okudum. 
Bazan hocayla, bazan kendi kendime dokuz yüz 
tane Kur’an tefsiri mütalâa ettim. Otuz iki ya- 
şımda Tevrat, Zebur ve Incil’in yazılmış olduğu 
dilleri belledim. Semrakis, Humureys ve Batlam- 
yus-u Asgar gibi üstatlardan altı yıl bu kitaptan 
okudum. Bundan başka çeşitli mezhepleri in- 
celedim. Büyük mantıkla Camasb’m İlâhi ve ta- 
bii bilgilere ait hikemiyatmı, tıbba ait Kanun’ 
unu, riyazi, iktisadi ve siyasî bilgileri. Tanrının 
Emireri-mü’minin Aliyy’i-bn-i Ebu Talib’e Hayber 
Kalesi’nin kapışım söktüğü sırada öğrettiği „sad 
ender sad” dörtköşe vefk yapma usulünü öğren- 
mekle meşgul oldum. Kırk dört yaşımdan sonra. 



jv önsöz 

altı yıl ccfr gibi gizli ve rasyonalistlerin ezel ve 
ebede ait serdettikleri nazariyelerle uğraştım. Ba’l- 
bek’li Süha’nın İsa (Ona selâm olsun) nın sözlerinin 
toplanmasından meydana gelen Incil'ini okuyup sır- 
larını anladım, bütün tabiatların perdelerini yırt- 
tım.” 

Nihayet bir manzumesinde bu sözlerini: 

Nemand ez hiç gun daniş ki men zan 
Nekerdem istifâdet biş u kem 

(Benim az çok faydalanmadığım hiç bir bil- 
gi kalmadı.) hükmüyle tamamlamıştır. 

Bir insanın hangi devirde olursa olsun bu ka- 
dar çeşitli bilgilerle uğraşıp hepsini elde etmesi 
fevkalâde mübalâğalı görünmekle beraber, mu- 
hakkak olan bir şey varsa o da Nâsır-ı Husrev’in 
uzun ve ciddi bir tahsil hayatı geçirmiş, lüzum ve 
ehemmiyetine göre zamanının bütün aklî ve nak- 
li ilimleriyle, imkân nispetinde meşgul olmuş bu- 
lunmasıdır. Yukarıda da işaret edilmiş olduğu 
veçhile, eserlerinde ele aldığı konuların zengin- 
liği, genişliği de bizi bu hükme vardırır. Meselâ 
Zâde’l-Misafirin adh eseri, onun Hint ve Yu- 
nan filozoflarının eserlerini iyi bilen, iyi bir fel- 
sefeci olduğuna şehadet etmektedir. 

Nâsır-ı Husrev’in tahsilini nerede ve kimle- 
rin yanında yaptığı da sarih olarak bilinmemek- 
tedir; ancak bütün bu çektiği zahmetlerin mükâ- 
fatım iyi bir yer almak suretiyle görmüş olduğu- 


T Oivan, S. 185. 
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nu yine kendisinden öğreniyoruz-, „Ben kâtipliği 
iş edinmiştim. Padişaha ait mallara ve işlere bal- 
kan bir adamdun. Divan- işleriyle uğraşırdım» 
Bir zamanlar o işle meşgul olmuş akranlarım ara» 
smda tanınmıştım. H. 437 (M. 1045) yılı Rebiy’ 
ul-ahınnda, Horasan Emıri Selçuk oğlu, MikaiT 
oğlıl Ebu Süleyman Çağrı Bey Davud idi. Divana, 
ait. bir işle Mervrud'un pencdih’ine indim...**’ 

Nâsır-ı Husrev hikmet, astroloji, tıb, musiki, 
riyaziye tahsil etmiş, Islâm dininden başka Zer- 
düştlük ve Hıristiyanhğı da incelemiş ve fıkıh, 
hadis, tefsir gibi İslâmî bilgilerle meşgul ölmüş 
bulunmasına ve sonunda iyi bir makama erişme- 
sine rağmen, netice itibariyle bütün bu şeyler on- 
da sadece mânevi bir tatminsizlik meydana ge- 
tirmiş ve hayatına ayrı, yepyeni bir istikamet ver- 
mesine vesile oımuştur. 

Sefemâme adlı eserinde bu hali gayet açık 
olarak anlatmakta ve kendim ruhanî, dinî vadiye 
sevkeden mühim hâdiseden şu şekilde bahsetmek- 
tedir: “O gün re’s ile müşteri kıran halindeydi. 
Böyle bir günde Tanrı ne dilek dilersen kabul eder, 
derler. Ben de bir köşeye çekilip iki rekât nama 2 
kıldım; Tanınım beni zengin etmesini diledim, 
sonra eşimin dostumun yanına geldim. Onlardan 
biri Farsça şiir okuyordu. Hatırana bir şiir geldi, 
o şiiri okumasını istedim. 

Şunu oku, diye vermek üzere şiiri bir kâğıda 
yazdım. Daha ona vermemiştim ki o istediğim 

* Sefemâme Tercemesi. S. III-IV. 
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şiiri aynen okumağa başladı. Bunu hayra yorup 
kendi kendime: Ulu Tanrım, dedim benim dile- 
ğimi kabul etti. Oradan CUzcan’a gittim ve bir 
aya yakın burada kaldım. Durmadan şarap içi- 
yordum. (Tanrı ona ve evlâtlarına rahmet etsin.) 
Peygamber buyurur ki: Aleyhinize bile olsa, doğ- 
ruyu söyleyin. Bir gece rüyamda birisini gördüm, 
bana dedi ki: Halkın aklını alan şu şarabı ne vakte 
kadar içeceksin? Aklın başında kalsa daha iyi 
ya! Hakimler dünya gamım «ralmnıV bundan daha 
iyi bir şey bulmamışlardır, diye cevap verdim. 
O: “Kendinden geçip, aldı başından gitmek rahatlık 
değildir; halkı akılsızlığa sevkeden kişiye hakim 
denmez. Aldı, fikri artıraok bir şey aramak lâzım”, 
dedi. Bunu nereden elde edelim, diye sordum. Ara- 
yan bulur, dedi ve kıble tarafını gösterdi, başka bir 
şey söylemedi. Uykudan uyandım ve o rüya ta- 
mamen akhmdaydı; bana iyice tesir etmişti. Kendi 
kendime, geceki uykudan uyandım, kırk yıllık 
uykudan da uy anmam gerek, dedim. Bütün işi- 
mi, gücümü değiştirmedikçe ferahlık bulamiyacn- 
ğım diye düşündüm. H. 437 (M. 1045) Cemaziy* 
ul-âhmnm altına perşembe günü yıkanıp Ulu 
Cami’ye gittim. O gün Farslann Yezdicerd yılının 
410 senesi Dey ayının on beşiydi. Namaz kıldım. 
Ulu Tanrıdan, buyurduğu gibi, bana vacip olanları 
yapmam için yardım diledim. Oradan Şuburgan’a 
gittim. Gece Bâr-yab köyünde kaldım; oradan 
Senglan ve Talikan yoluyla Mervryd’a döndüm. 
Orada uhdemde bulunan vazifeden affedilmemi 
rica ettim. Kıble’ye doğru sefere niyetlendim, dedim. 
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Dünyalık olarak pek az ve lüzumlu bir şey alıkoyup 
geri kalanları tamamen bıraktım*...” 

Burada sadece gördüğü bir rüyanın tesiriyle 
imiş gibi gösterilen ve tam yedi sene süren uzun 
seyyahatine 10 Nâsır-ı Husrev 43 yaşında iken başla- 
mış ve kendisine küçük kardeşi Ebu Said’le Hindli 
bir kölesi refakat etmiştir. 

Kâbe’yi dört defa ziyaret etmiş, İran’ın kuzey- 
doğu ve kuzey-batısını, güney ve güncy-batısını, 
merkezini, Ermenistan ve Küçük Asya’nın birçok 
şehirlerini, Halep, Trablus, Şam, Suriye, Filistin, 
Arap yarımadası ve Mısır’ı dolaşmış Mısır'da 
üç sene kadar kalmıştır. Buradan da Tunus ve 
Sudan’a geçmiştir. Bu büyük seyyahat Nâsır-ı 
Husrev’e büyük faydalar da sağlamıştır; fakat 
onun hayatının dönüm noktasını teşkil eden bil- 
hassa Mısır seyahati olmuştur. Burada Hafız-ı 
Bâb-ı llm diye andığı ve ismini vermediği birisi 
vasıtasıyla batini olmuştur. Bu zatın Hace Müeyyed 
olduğu anlaşılıyor. O belki de bu mezhebin büyük 
dâisi idi. Zira bir manzumesinde 11 der İd: "Hace 
Müeyyed’in lûtfuyla Tanrı sana hikmet kapısını 
açtı. Hâce gün gibi aydın delillerle gecemi gündüze 
çevirdi. Bana iki âlemi de bir anda gizli ve aşikâr 
olarak varlığımda gösterdi.” Bundan da anlaşılıyor 
ki Mısır’da kendisini irşat eden bu zat olmuştur. 

• Sefernâme Tcrcemcsi, S. 3 v. d. 

10 Nâsır-ı Husrev bu seyyahatini bütün teferruatiyle S&- 
femâme adlı mensur eserinde anlatmıştır. 

11 Divan, Tebriz baskısı, S. 182. 
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İsmailî batınilcri o vakitler Fatımî Halifele- 
rine uymuşlardı. Fatımî halifesini zamanın imamı 
sayarlar, onun altında on iki nakib veya bâb bu- 
lunduğuna inanırlardı. Nâsır-ı Husrcv bu mezhebe 
girdikten ve Dâi, Mezun, Müstecib gibi muayyen 
dereceleri geçtikten sonra ..Hüccet” olmuş ve Fa- 
tımî Halifelerinin sekbincisi Ebu Temîm Ma’d-ibn-i 
Aliyye’-l Muntasır Bi'l-lah (H. 427-487: M. 1035- 
1094) tarafından Horasan Hücceti tayin edilerek 
Belh’e dönüp bu mezhebi yaymağa başlamıştır 

Mısır onu her balamdan cezbetmiştir. Bu ül- 
keye karşı duyduğu hayranlık ve sevgiyi oldukça 
mübalâğalı bir tarzda ifadeden kendisini alamaz. 
Sefernâmesinde der ki: “Mısır’da o kadar gemi 
ve kayık vardır ki Bağdad ve Basra’da o kadar 
yoktur. Mısır pazarındaki satıcıların hepsi sattık- 
ları şeylerin fiyatım doğru söylerler. Birisi müş- 
teriye yalan söylese, onu bir deveye bindirip eline 
bir zil verirler, şehri dolaştırırlar, zili çaldırıp: Ben 
yalan söyledim de bu yüzden bu cezaya müstahak 
oldum, yalancının cezası budur, diye bağırtarak 
teşhir ederler 12 .” 

Devlet otoritesini ve kontrolünü anlattıktan 
sonra memleketin refah seviyesini de öğer: “Şehir- 
liler pek zengindi. Orada bulunduğum H. 439 (M. 
1047) yılında padişahın bir oğlu dünyaya geldi. 
Halkn şenlik yapmasını emretti. Şehri ve pazar- 
lan öyle bir donattılar ki anlatsam bazı kimseler 
inanmazlar. Tuhafiye mağazalarıyla sarraf dükkân- 

12 Sefcmâme Terce mesi, S. 85 v. d. 
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lan ve diğer dükkanlar kimsenin duymadığı dere- 
cede altın, gümüş sırmalı ve ipekli kumaşlarla öyle 
bir donatıldı ki kimseye oturacak yer kalmamıştı* 3 .*’ 

Emniyetten bahisle der İd: “Herkes padişahtan 
emindir. Hiç kimse kötü adamlardan ve hafiye- 
lerden korkmaz. Herkes padişahın halka zulmet- 
meyeceğinden emindir... Orada gördüğüm güven 
ve nizamı hiçbir yerde görmedim.” 

Mısır padişahının karakteri: “Mısır halkın- 
da öyle bir güven ve huzur vardı ki tuhafiyeci, 
sarraf ve kuyumcu dükkânlan kapanıp kilitlen- 
mez; herkes dükkânının önüne bir tahta koyup 
gider; kimsenin bir şeye el sürmeğe kudreti yoktur”. 

H. 444 (M. 1052) yılından önce memleketine 
dönen Nâsır-ı Husrcvin hayatı artık vecidli bir 
idealist hayatıdır. Zamanın bilginleriyle beylerinin 
kınamalarına, hükümetin takibine maruz kalır. 
Kendisine mülhit, karmati derler. Bir ara yerini 
yurdunu bırakıp kaçmağa bile mecbur kalmıştır. 
Bazı manzumelerinden 14 , bir müddet Mazenderan’a 
gidip orada davetle meşgul olduğunu, Bedehşan'a 
kaçıp geçitsiz dağlarda yaşadığım, nihayet Yemgân 
köylerinden birinde bir sığınak bulduğunu öğren- 
mekteyiz. O, burada da batini fikirleri yaymış ve 
yüksek sesle: “Ey zahirî, sen kederinden ölsen de, 
ben Fatım yi m. Akılsızların rağmına Horasan’a 
El-Mustansır’ın hüccetiyim 13 .” demekten çekin- 
memiştir. 

18 Sefernâme Ter. S. 88 v. d. 

14 Divan, S. 413, 506. 

18 Divan. Tebriz b. S. 241. 
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Kuvvetli bir ihtimalle Divan'ını burada tanzim 
etmiş, Zadü’l-misafirin, Vcch-i din, HanU*l-ihvan 
gibi eserlerinin bir çoğunu da yine Yemgân’da yaz- 
mıştır. Çünkü burada kendi ifadesine nazaran on 
beş yıl kalmıştır. 

Hayatı bu kadar çeşitli hâdiselerle ve mücadele 
içinde geçen şairin ölümü hakkında da ancak ef- 
saneyle karışmış bazı rivayetler mecvuttur ve ölüm 
tarihi olarak H. 481, 470, 467 (M. 1088, 1077, 1074) 
yıllan gösterilmişse de Kitab-ı Beyanu’l-Edyan 
yazan onu kendi muasın ve daha o zamanda ta- 
nınmış bir cezire sahibi olarak gösterir. Bu kitabın 
yazıldığı tarih H. 485 (M. 1902) dir ve Nâsır-ı Hus- 
rev’den bahsederken Jdi” şeklinde geçmiş zaman 
sigası kullanmıştır ki şairin bu tarihten biraz veya 
bir müddet önce ölmüş olması gerekir. 

Nâsır-ı Husrev’in edebi şahsiyetine gelince: 
O, hem manzum, hem de mensur eserler vermiş 
bir şairdir ve ahlâki ve talimi mahiyetteki şiirlerinde 
şairlik kudretini göstermeğe muvaffak olmuştur. 

Bilindiği gibi şair, hayatının seyyahata çıkmadan 
önceki kısmın da kendim daha çok ilme vermiş, 
bu arada “debîrlik” gibi bir meslek de edinmiş, 
seyahattan sonra ise faaliyetini tamamen mezhep 
propagandasına tahsis etmiştir. Bununla beraber 
her İM devrede de muhakkak, ki şiir yazmıştır. Sa- 
dece o, şairliği, birçoklan gibi bir meslek veya ge- 
çim vasıtası ittihaz etmeyip daha çok, dini, ahlakî 
ve felsefî görüş ve düşünüşlerini ifade ve neşret- 
mek için bir vasıta olarak kabul etmiştir. Çünkü 
şairlik kudret ve kabiliyetine rağmen o her şeyden 
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önce bir fikir adamıdır. Bununla beraber Divan'ında 
onun bu kuvvetli düşüncelerinin samimi ve aynı 
derecede kuvvetli mahsullerini bulmaktayız. 

Nâsır-ı Husrev, devrinin gazel söyleyen, medhi- 
ye yazan, hicveden şairlerini küçümser ve hattâ 
yerer, onlar gibi olmaktan kaçındığım söyler. Ba- 
zan şairliği övmekle beraber, tıpkı kendinden 
önce veya sonra gelen bazı şairler gibi bunu ken- 
dine iş edinmemiş olduğu, benimsemediği muhak- 
kaktır. Şiir, onun için çok defa en müessir bir tebliğ 
vasıtası olmuştur. Esasen zamanını şiir, hutbe da- 
vetiye ve cevap yazmakla geçirdiğini söylerken, 
şiire ayrı bir yer vermemiş olduğunu da gösterir. 

Nazım ve nesir vadisindeki muvaffakiyetine, 
şairlik ve yazarlık kudretinin yüksekliğine kendisi 
de inanır; ilim ve hikmette eriştiği mertebeyle bi- 
lerek öğünür. Bilhassa Mısır seferinden döndükten 
sonra ilmi seviyesi-kendi tabiriyle - bir misli artmış, 
nazım ve nesirdeki üstünlüğünü düşmanlan bile 
kabule mecbur olmuşlardır. Kitabet fenninde yine 
kendini tek bilir. Arap naznunda Cerîr, Buhturî 
ve Hassan ile Fars naznunda Rudegî, Unsun gibi 
şairlerle bir tutar 19 . 

Şiirlerinin çoğu dinî, ahlâkî ve talimi mahiyette 
olmak ve batini inanıştan şerh etmekle beraber, 
bunlar arasında hayatına ve devrinin mühim mese- 
lelerine ait olaylara da tesadüf edilmektedir. 

Meselâ şu şiirinde zamandan, muhitinden müş- 
teki olan içli bir insanın ince sızlanışlarını duyar 

16 Ruşenây’i-Nâme, S. 32. (Der mezemmet-i süera 2.0 
fasıl) 1310 Berlin Küviyâni Tabı. 
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gibi oluruz: ‘'Ey rüzgâr, Horasan’a benden selâm 
söyle, fakat akıl ve fazilet sahiplerine, aşağılık ve 
cahil kimselere değil; onlardan bana haber getir. 
Benim halimi de onlara bildir. Onlara de ki: Dünya 
benim servi boynumu çembere çevirdi. Zaten hile- 
bazdır ve hileler düzerek yüce kişilere hep bu işi 
işler 17 .” 

Netice olarak, iyi bir şair olmakla beraber, 
Nâsır-ı Husrev’e Iran edebiyatının birinci dere- 
cede gelen şairleri arasında bir yer ayırılamaz. 

Şairin hemen hemen bütün eserlerine hâkim 
olan dinî akidesi ise; başlangıçta şiî veya sünnî 
olduğu hakkındaki muhtelif görüşlere rağmen, 
eserlerinde her iki mezhebin ileri gelenleri hakkında 
hürmetkâr bir ifade kullanması bu hususta kesin 
bir hükme varılmasına mâni olmuştur. 

Mısır seyahatinden sonra Batınî Ismaili aki- 
desini benimseyerek bu mezhebe dahil olmuş, bil- 
hassa sünnilerin şiddetli tariz ve muhalefetlerine 
rağmen, bütün samimiyetiyle inandığı ve bağlan- 
dığı bu mezhebi yaymak ve müdafaa etmekle vakit 
geçirmiştir. 

Gençliğinde, beylerin, vezirlerin yanında de- 
ğerli bir mevkii olduğunu anlatırken “Emir ben- 
siz eline kadeh almaz” diye öğünür ve içki içtiğini 
bildirir. Hayatının seyrini değiştiren rüyası da onun 
bu itiyadını teyit eder. Halbuki yine bazı manzu- 
melerinden ve mensur eserlerinden, onun sonradan 
günahtan sakınan, hattâ şarap bile içmeyen, beş 


* r Divan, S. 429. 
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vakit namazını kılan, orucunu tutan, hülâsa müs* 
lümanhğın bütün şartlarına riayet eden, samimî bir 
dindar olduğunu öğreniyoruz. Aynı zamanda Nâ- 
sır-ı Husrev’in bütün eserleri de bize, ondaki bü- 
yük İnsanî vasıf ve meziyetlerin zenginliği inancım 
verebilir. 

Eserleri: 

Nâsır-ı Husrev’in birçok mensur eseri ve Arap- 
ça, Farsça şiirleri vardır. Fakat bunlardan kesin 
olarak bilinenler şunlardır: 

1. Divan: Aslî nüshası elde değildir. Muh- 
telif kitaplıklarda yazmaları vardır İçindeki bazı 
manzumelerin yazılış tarihlerini tesbit etmek müm- 
kün olduğu halde, çoğunun ne vakit yazıldığım 
tayin etmek güçtür. Arapça şiirleri de mevcut de- 
ğildir. Divanın tenkidi» baskısı yapılmamıştır. 
Bombay’da, Tebriz’de (1280), Tahran’da (1314), 
(1304-1306) basılmıştır. En iyi baskı şüphesiz Nas- 
Tullah Takavî’nin Takiyzâde’nin önsözü ve Mücteba 
Minevî’nin de bir incelemesiyle birarada Tahran’da 
(1304-1306) tarihinde hazırladığı baskıdır. Takri- 
ben yedi ile sekiz bin beyit arasındadır. 

2. Ruşenâyi-nâme. Manzum, İsmail! doktri- 
ninin bazı prensiplerini ihtiva eden bir eserdir. 

Eth6 bu manzumeyi nazmen Almancaya çe- 
virmiştir. 

Eth6, 1879, Berlin, Zeitschrift der Deutschen 
Morgenlandischen Gesellschaft. 

3. Sefemâme (için bak. Şark-tslâm klâsikleri 
serisi: 22, Maarif Vekâleti Yayını). 
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4. Zâdül'-müsâfirin. Bunu Nâsır-ı Husrcv 435 
de Yemgânda yazmıştır. 1340 H. de Berlin’de Şir- 
ket-i Kâviyânî tarafından bastırılmıştır. 

5. Vach i Din. Batıni tevillerle doludur. Telif 
yılı belli değildir. Fakat Zâdür-müsafirîn’den bahse- 
dildiğinden, 453 den sonra yazılmış olması lâzımdır. 
Berlin, Kâviyânî, 1924 dc basılmıştır. 

6. Hânü’l-ihvan. Batınî inançlarını felsefî yo- 
rumlarla anlatır. 1940 da Dr. Yahya El Haşşab’ın 
önsözüyle Kahire’de basılmıştır. 

7. Bahariş’u Goşayış. S. Nafisl nşr. Leiden 
1950. 

8. Camı-el hikmatayn. H. Corbin, M. Moin 
nşr. Tehran, 1953. 18 

9. Bostana’l-ukul, 

10. Kitabal-Miftah va’l-Misbah. 

11. Delile’l-Mütehayyirin. 

12. Kitabe’l-delâil. 

13. Kitabe'l-acaibe’l-Sanat. 

14. Kitabe’l-Lisane’l-âlim. 

15. Kitab lhtiyare’l-imâro ve Ihtiyare’l-iman. 

16. Saâdet-Nâme. 

Saâdet-Nâme Nâsır-ı Husrev’in daha çok pratik 
ahlâk kaidelerini telkin mülâhazasıyla nazmettiği, 
talimî mahiyette üç yüz beyitlik, otuz fasıldan mü- 
teşekkil kısa bir mesnevidir. 

Şairin Ruşenâyi-Nâme adlı diğer mesnevisiyle, 
bilhassa giriş kısmıyla Saâdet-Nâme büyük bir 

18 Bu baskının başında Nâsır-ı Husrev’in hayatı vc eser- 
leri hakkında mufassal bilgi vardır. 
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benzedik gösterirse de bu eser daha ziyade felsefi 
bir vasıf taşır. Ayrıca bu iki mesnevi arasında dil 
ve üslûp bakımından bir karşılaştırma yapılacak 
olursa, Saâdet-Nâmc’nin dili daha karışık ve üslûbu 
daha ağırdır. Bu itibarla gerek işlenişi; gerekse 
ifadesi bakımından daha zayıf bir eser intibaını 
verir.. Tabiatıyla bunda elimizde bulunan ve aslına 
nazaran bir hayli değişmiş olan yazmaların ortaya 
çıkardığı güçlüklerin de payı vardır. Kesin bir hü- 
küm verilememekle beraber, bunun şairin ilk man- 
zum eserlerinden birisi olmak ihtimali de mümkün- 
dür. Çünkü Nâsır-ı Husrev Saâdet-Nâme’nin so- 
nunda: “Bunları kulağında tut, zira bu değerli 
inci ve Husrev oğlu Nâsır’ın sözüdür”, der ve 
mahlâsmı zikretmez. Halbuki Ruşenâyi-Nâme’de 
“Hüccet” mahlâsını kullanır. Ancak bunu kat! 
olarak ileri süremeyiz. Çünkü gördüğümüz bütün 
yazma ve basma nüshaların beyit sayısı üçyüz- 
den az olup birbirini tutmamaktadır. Ayrıca fa- 
sılların sırası da takdim tehire uğramıştır. 

Meselâ “mukallit davacılara ayrılan 17. babda 
dâilik tesiri vardır. 24. fasılda ise hikmette ..Hüccet” 
gibi yüce ol, der. Bu ve bunların benzeri noktalar 
Nâsır-ı Husrev’in bu mesneviyi seyyahatinden önce 
yazmış olması ihtimalini sarsar. 

Ganizâde, Saâdet-Nâme’nin bu husustaki müş- 
küllerini çözebileceği mülâhazasıyla mesnevinin beyit 
sırası üzerinde durmuştur. 19 

Ona göre Saâdet-Nâme’nin sonundan birkaç 

M Sefemâme, Berlin, 1340 KâvtyânI Neşn. 
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beyit düşmüştür. Çünkü 29: babın (kanaat hak- 
kında) son iki beyit birden değişip, münâcata geç* 
inektedir.- 0 “Tanrı erleriyle karışıp kaynaşmayı 
umuyorum. Ey tanrım sen benim ümitlerimi boşa 
çıkarma. İçimi nurunla aydınlat Bana sevinç ve 
aydınlık bağışla. Gönlüme Mustafa'ya biati nasip 
kıl”. Bu şekilde Ruşenâyi-Nâme’deki gibi 30. babın 
münâcat olması muhtemeldir. 

Bigoftem beyt-i sısad ez dil-i pâk 

Heme duşizcgân-ı tab u idrak 
beyti, bu mesnevinin Uç yüz beyit olduğunda ar- 
tık hiçbir şüphe bırakmıyor; biz tercemeye esas 
aldığımız, Bombay (Hş. 1307), Tahran (H. K. 
1341) ve Berlin (1925) baskılarım karşılaştırmak 
suretiyle üç yüz beyte tamamladık. Sonradan İstan- 
bul Ayasofya Kitaplığında K. 4802 numarada 
kayıtlı bir mecmuanın içinde (111 B-124 B varak- 
lan arasında) bulduğumuz Saâdet-Nâme'nin son 
kısmı Ganizâde’nin görüşünü bir dereceye kadar 
teyid etmektedir. 

Nâsır-ı Husrev Saâdet-Nâme’de insanı me- 
sut edebileceğine inandığı veya inandırmak is- 
tediği bazı nazariye ve kaideler ileri sürer. Bun- 
lar umumiyetle her insanın kolaylıkla kabul ve 
riayet edebileceği pratik dinî ve ahlâkî kaideler- 
dir. Şâir bunların hepsine birden olmasa bile mü- 
himlerine uymakla bir insanın manen tatmin edi- 
lebileceğini ve bu tatminkârlığın bir insanı kısa 
bir zaman için de olsa mesut edebileceğini, devamlı 


*° Saâdet-Nâme Terce mesi, S. 29. 
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saadetin bunların bütün icaplarına uymakla sağ- 
lanabileceğini, yerine göre sert ve yerine göre mü- 
lâyim bir ifade kullanarak telkine çalışır. 

Malzeme zengin ve çeşitlidir. Darbı mesel- 
lerden çok faydalanmış ve bunlar arasında ha- 
kikaten kuvvetli ve iyi seçilmiş olanları vardır. 
Meselâ, dağda güzel ses çıkart ki dağ da sana güzel 
aksettirsin, ne ekersen onu biçersin darbı meselinin 
daha şairane bir ifadesidir. Lâfız ve mâna san 'at- 
larını güzel kullanır. Teşbihleri canlıdır. Bilhassa 
telmih yoluyla Kur’andaki kıssalardan; İran mito- 
lojisinden çok faydalanmıştır. XV. fasla kadar pra- 
tik ahlâk ve muaşeret kaidelerinden bahsederken, 
XV. fasılda dinî ve tasavvufî bazı görüşlerini belir- 
tiyor. Meselâ dervişliğin vasıflarını sayarken fakr 
yolundan, tevazudan, mertlik ve nefsini yok etmek- 
ten bahsediyor. Fakat bir yandan da taat ehlinin 
gururlu olduğunu söyleyerek benlik duygusuyla bir 
nevi tezada düşüyor. Ona göre hakiki dindar alçak 
gönüllüdür. Burada gerçek din adamıyla dervişi 
birleştirir. 

Harabat köşesinde Allaha yalvaran rindlerin 
seslerini duyar gibi oluruz. Nâsır-ı Husrev’dcki 
bu münâcatta sistemden ziyade teslimiyet ve acz 
içindeki bir zahidin Allaha yalvarışları görülür. 

Tarikat ile dini meze etmeğe çalışır. Meselâ 
“Dindarsan kendini beğenmişliği bırak; kendini 
göremezsen Tanrı'yı görürsün.” derken Tanrıya 
din yoluyla, fakat kendi benliğini mahv ederek 
varılacağı kanaatini açıklar. 

Ona göre Tanrının rızasına teslimiyet başta' 
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gelir. Prensip olarak iyi insan olmayı, kimseyi in- 
citmemeyi, güçlüklere karşı koymayı, kötülüklere 
katlanmayı tavsiye eder. 

Cahillerle dostluk kurmanın aleyhindedir. De- 
dikodu etmeyi de yerer. Menfaat için aşağılık kim- 
selerle düşüp kalkmayı küçük görür. 

İhsan ve bağışı bunu gerçekten hak edene ver- 
mek taraftarıdır. 

Gerçek saadeti akıllı insanların münasebet ve 
sohbetlerinde bulur. 

öğrenmekte ayıp yoktur. Cahil olarak ölen 
insan kıyamete de cahil kalır. 

İnsan ihtiyatlı olmalı ve işin başından sonu- 
nu tahmin etmelidir. 

Yalnız, kadınlar hakkındaki düşüncesinde bi- 
taraf kalamamış olan Nâsır-ı Husrev, onlara gü- 
venmemeyi tavsiye ediyor. Kendisi evlenmemiş 
olduğuna nazaran bu hususta ne dereceye kadar 
haklı olduğu bilinemez. 

Padişahlar veya büyük adamlarla kurulan dost- 
luğa da itimad edilmemesi kanaatindedir ve bunun 
çeşitli mahzurlarım da anlatır. Bilhassa insanın şah- 
siyetini kaybetmesi tehlikesi üzerinde durur. 

Sonra, tarikat veya tasavvufla ilgili meselelere 
temas «der. Nâsır-ı Husrev burada taât sahiplerini 
mağrur ve bencil bulur. Gerçek ve sahte Allah 
adamlarım ayırır. Tarikatt: evvelâ yolu bilmek, 
sonra yol göstermek lâzım gelir; yolu bilmeyen 
mürşitlik davasını bırakmalıdır. 

Şairin en çok kıymet verdiği şey, dost ve dost- 
luktur; fakat ne dost ne de dostluğu bulabilmiştir. 
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Hattâ bunu adeta bir masal telâkki eder. Bunda 
tabiatıyla karşılaştığı güçlüklerin tesiri vardır. -Bil- 
hassa mücadeleleri esnasında kendisini samimiyetle 
anlayıp müdafaa eden bir kimselerle karşılaşmaması 
onda bu kötümserliği artırmış olabilir. Şiirlerinin 
çoğunda aynı bedbin görüş hâkimdir. 

Çiçeksiz bahçe gibi dostsuz hayatın da zevki 
olmaz. 

Fertlerin cemiyet hayatı halinde birbirleriyle 
münasebetleri hakkında da bazı prensipleri olma- 
lıdır. Meselâ, borç alıp verme, faiz veya rehin ver- 
menin aleyhindedir. 

Zenaatkân sever, över. Onun için el emeği mu- 
kaddestir. Bir insanın hürriyetini şahsi sây U gay- 
retiyle ölçer. Köylüye hiç bir şairin vermediği kadar 
değer verir; hattâ onu beşer saadetinin kaynağı 
olarak görür. 

Nâsır-ı Husrev insanın derecesi ve İnsanî kıy- 
metlere de eserinde yer ayırmıştır. 

Teoerrüdün lehindedir. Nitekim kendisi buna 
riayet de etmiştir. Fakat İsa (Hz.) gibi her şeyden 
tecerrüt etmeyi tavsiye ederken müteassıp bir müs- 
lüman olarak “Islâmda ruhbaniyyet yoktur” diyen 
Hz. Muhammed’in nokta-i nazarını da göz önünde 
bulundurması gerekirdi. 

Burada şairin hususi hayatına tesir eden bu 
görüşün tamamen tasavvufi bir endişenin neti- 
cesi olduğu mülâhazasını, onu takip eden “Ölme- 
den evvel ölmeyi” tavsiye eden sözleri de teyid 
ediyor. 

Aradığını bulamayan birçok fikir ve sanat adam- 
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ları gibi Nâsır-ı Husrev de dünyayı vefasız bulur. 
Dünya fani, halbuki Tanrı ebedidir. 

Şair gençliğinde emirler ve melikler tarafından 
himaye gördüğü, saraya mensup olduğu halde, 
Saâdet-Nâme’de onları yermekten çekinmez. İn- 
san kanaat sahibi olursa onun için şahla vezir ve 
derviş aynıdır. "Eğer benim biraz yiyeceğim ve 
giyeceğim olsaydı kimseyi övmezdim. Geceleyin 
uyuyacak bir yerim ve içecek suyum olsaydı, daha 
ne isterdim?” beyitlerini Nâsır-ı Husrev acaba 
gençliğinde mi, yoksa Belh’ten çıkarıldıktan sonra 
mı yazmıştır? Üzerinde çok düşünmek âzım gelir. 

Sonunda Tannya yalvarıp der ki: “İçimi nurunla 
aydınlat, bana neşe ve temizlik ver. Gönlüme Mus- 
tafa’ya biat etmeyi nasip kıl.” Burada tam bir sünnî 
gibi düşünmektedir. Bu da eserin telif tarihi ve 
şairin dinî akidesini bir dereceye kadar izah edebilir. 
Fakat sonraki taassubuyla, geniş müsamahasını da 
nazar-ı itibare almak gerekir. Meselâ Divan’mda bir 
şiirinde der ki: “Senin Hıristiyanlardan üstünlüğün 
nedir? Kafandan vesveseyi çıkar. Sen Muhammed’e 
inanmış, ona yapışmışsın. O Hıristiyandır, İsa’yı 
tutmuş. Onlar Peygamberlerdir, yoldaştırlar. Senin 
Hıristiyanlığa düşmanlığınsa saçmadır, beyhude- 
dir.” 21 

Umumî hayat felsefesi itibariyle Nâsır-ı Hus- 
rev pesimisttir. Neticede, selefleri düşünür ve şairler 
gibi o da bir toprak olduğunu ve sonunda toprağa 
döneceğine inanır ve bu inancı mistik ve şairane 
bir tarzda ifade eder. 

“ Divan. S. 17. 
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D aba önce de işaret edildiği gibi Saidet-Nâme 
bilhassa ahlâkî ve öğretici bir gaye ile nazmedilmi$ 
olmakla beraber, şairin kuvvetli bir fikir adamı, 
samimi bir dindar olması, yaradılışı ve bay^t şart- 
lan, edebi bilgilere vukufu ve lisana hâkimiyeti 
bu mesnevide de yer yer şiiriyet balonundan kusur- 
suz ve kuvvetli parçaların meydana gelmesini te- 
min etmiştir. Hattâ şair, eserin sonunda bu mes- 
nevinin muhayyilesinin orijinal mahsulü olduğunu 
da söyleyip, beyitlerini âdet olduğu veçhile inciye 
benzetmektedir. Bütün bunlara rağmen, Saâdet- 
Nâme, Nâsır-ı Husrev’in şâirlik kudretini haki- 
katen bir bütün olarak gösterebildiği bir eser de- 
ğildir. 

Birçok yazmalarının ve basmalarının bulun- 
ması onun çok okunduğuna delâlet etmektedir. 
Fakat yazmalar, bizim kütüphanelerimizde dikkati 
çekecek kadar azdır. 

Çok okunduğu nispette eserin dilinde mey- 
dana gelen değişiklikten, Saâdet-Nâme’nin Nâ- 
sır-ı Husrev’in olmayıp H. 753 (M. 1352) de ölen 
Nâsır-ı Husrev Şerif Isfahanî’ye, ait bulunduğu- 
nu ileri sürenler vardır..** 

Saâdet-Nâme v nin muhtelif kısımları, Şairin ha- 
yatına ve düşüncelerine kolaylıkla intibak etti- 
ğinden bu nokta da eserin Nâsır-ı Jiusrev’e ait 
olması için bir delil teşkil eder. 

xa Bak. Bahar, Maliku’ş-Şuera, Sabk-Şinas* S. d. t_ 
m p. 189. 

Kitab-ı Jami’al-Hikmatain, H. Corbin et Moh, Moin- 
Teheran 1953, S. 39-39. 
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Daha Önce yapılmış yegâne Türkçe tercümesi, 
İstanbul’da halen SUleymaniye Kütüphanesinde 
Çelebi Abdullah Kütüphanesi 282 numarada kayıt- 
lı bulunmaktadır. Maalesef göremedim. Çünkü 
kaybolmuştur. 
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L TANRININ RIZASINA TESLtM 
OLMAK HAKKINDA 


Gönül! Kendini daima Tanrının rızasına bırak 
ve her ne durumda olursan ol, Tann’dan ayrılma. 

Her işinde Tanrı’yı bil ve O’nun adım an; o 
işine Tann’dan daha iyi yardımcı tanıma. 

Allah adamı isen Allahın ol; tanıdıksan yaban* 
cılık gösterme. 

Sana yücelik tacını bağışlayan Hak olduğu hal* 
xle, sen başkasına niçin gönül bağlıyorsun? 

Cennet ve cehennem sözünü bırak; yalnız Tan- 
n’ya tap. 

O seni iki âleme üstün kıldı. Hem seni nihayet 
bir iş yapman için yaratmıştır. 

Bu kapıda bir zorlama olmadığı gibi, buradan 
daha iyi bir dergâh da bulunmaz. 

Bir söz söylemek istiyorsan dinden bahset. Her 
yaman sağlam bir ipe tutun 1 . 


Pl Kur’an’: sûre: 3, âyet: 98 




jg SAADET . NÂME 

10 Her işte yardımcın Tanrfdır. Din yolunun delili 
Mustafa'dır. 


n. İYİLİK HAKKINDA 


Ey gönül! öğüdümü dinle ve ona bağlan. Sana 
tövbe etmek, çok yaşlılara da öğüt vermek düşer. 

Eğer kendini küçültmek istemezsen, sonunda 
zillete sebep olacak bir işi yapma. 

Kıyamet gününde yüzünü utanç ve pişmanlıktan 
kızartacak bir şey yapma. 

Tann’nm nzası iyilikte olduğuna göre, hangi 
iş iyilik etmekten daha iyidir? 

15 Dertlilerin gönüllerini hoş et; geçirmiş olduğun 
üzüntülü günleri aklına getir. 

Çaresizlerin halini unutma. Mademki sende bir 
cevher var, öyleyse din bilgisi edinmeğe çahş. 

Arkadaşlığın insanın nefsi üzerinde bir tesiri 
vardır; öyleyse iyi adamlarla konuş. 

Eğer doğru iş yapan bir insansan kalbini de doğru 
tut. Çünkü kurtuluş doğru ve yerinde işler yapmakla 
mümkün olur. 

öğretmeninden iyi öğüt dinle ve iyilikten sana 
bir kötiük gelirse o raman benim yakama yapış. 
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III. İNSANLARI İNCİTMEMEK 
HAKKINDA 

20 Çok uzun yaşamayı arzu ediyorsan, insanların 
gönlünü kırma. Kimseyi incitmeyen, kırmayan dai- 
ma uzun ömürlü olur. 

Tanrfmn sana verdiği şeyle hoşnut ol. Çünkü 
bu derhal, Tann’nın rızasını hâsıl eder. 

Varlıklı olan bir kimseyi kıskanma; bu sana 
üzüntü verir, onu da sevinç içinde bırakır. 

Her zaman insanların iyiliğini iste ve iyilik yap- 
mak için çalış. İşte o vakit güven içinde olursun. 

Birinin kötü olmasını istersen, gam çekmekten 
âdeta eriyip bitersin. Eğer başkalarının iyiliğim 
dilersen sen de hiç bir kötülük görmezsin. 

25 Gönlünü mürüvvetle birleştir; bir hayır işlersen 
de bunu iyiliğe lâyık olana yap. 

Sen başkasına yardım et ki Tanrı yârın ve bütün 
dünyada yardımcın olsun. 

Yolda düşkünlen görünce, kendin merıcebini 
sürüp gidersen bu insanlığa yakışmaz. 

iyilerden ol ve iyilik yapmak için çalış. İyi bir 
insanı da gönlünden çıkarma. 

İyi olanlar için herkes dirlik, sağlık ve varlık is- 
ter; kötü kişiler için ise, bütün âlemdeki varlıklar 
ölüm dilerler. 
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IV. TAHAMMÜL HAKKINDA 

30 Kendin beğenmediğin bir şeyi başkasına lâyık 
görme. Çünkü yılanı zararından ötürü öldürmek 
vaciptir. 

Kinine yenilip kimsenin evini yıkma. Kötülük 
eden, kötülük bulur. 

Gönlünü yetimlerin malıyla hoş etme. Çünkü 
bu sonunda hem malının, hem de canının eksilme- 
sine sebep olur. 

Sen Tanrı’nın yarattıklarıyla iyi geçin ve onlara 
tatlı sözler söyle. Çünkü kan, terbiye ile güzel kokulu 
misk haline gelir. 

Sertlik göstermekten ve sert huyluluktan vaz 
geç. Alçak gönüllülüğü ve güler yüzlülüğü huy edin. 

33 Herkese kaşlarını çatma; yaradılıştan ekşi yüzlü 
olmaktan daha kötü ne olabilir? 

Güler yüzlü bir adamdan zarar geleceğini san- 
ma; güler yüzlü bir kimse cennet ehlindendir. 

En kızgın olduğun zaman bile öfkeni yen; çünkü 
mü’mine yumuşak huyluluk yaraşır. 

Başında değirmen taşı bile dönse, tıpkı bir bilgin 
gibi, sıkıntılı zamanında mülâyim davran. 

Kolunun kuvvetine aldanma; zira seninkinden 
daha kuvvetli kollar vardır. 

V. BİLGİSİZ VE GÖRGÜSÜZ 
KİMSE HAKKINDA 

40 Akraban da olsa bilgisizle ilgini kes. Çünkü 
vereceği sıkıntı, sağlayacağı huzurdan fazla olur. 
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Bilgisiz ve görgüsüz kimseden gece bile kaç ve 
arkana dönüp bakma. Sana sağlayacağı sayısız fay- 
dalarla gönlünü avutma, eğleme; çünkü onun yüz 
faydası bir tek zararım karşılamaz. 

Büyüklenen zenginden çekin; zira lâğım doldukça 
daha pis kokar. 

Üstüne düşmeyen bir işe karışma, böyle yapar- 
san her gönül senden incinmiş olur. 

45 Adı sam kötü olan herkesten yüz çevir; çünkü 
sonunda senin adını da kötüye çıkartır. 

tftiracı ve söz getirip götürenden sırdaş edinme. 
Hırsız hizmetçiden elini eteğini çek. 

Yankesicinin eline ve gözüne emniyet etme; 
hepsini hırsız bil ve eşyam iyi sakla. 

Denemediğin bir kimse ile yol arkadaşı olma; 
görmüş olduğunla, duymuş olduğun şey arasında 
bir fark gözet. 

Münafığı kendine dost bilme, münafığı yine 
münafık olarak bil 


VI. KONUŞMA, DİNLEME VE ÖĞÜT 
ALMA HAKKINDA 

50 Bir şey söylediğin saman sözünü bilerek söyle; 
aynı zamanda söylediğin şeyi acele etmeden, iyice 
düşünerek söylemelisin. 

Fesahat meydanına girince atım hızlı sürme ki 
meydanı birden dolaşmayasın. 
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Zamanındaki adamlara kötülük etme; Tann 
bir gün senden bunun hesabını sorar. 

Her hüner sahibinden bir hüner öğren ve herkesin 
hoşlanacağı şekilde konuş. 

Hoşa gitmeyen bir şey söyleme; çünkü bu sözün 
karşılığı da hoşa gitmez. Dağda güzel ses çıkar ki 
dağ da onu güzel aksettirsin. 

55 Padişahla ulu orta konuşma. Dilini tut, yoksa 
başınla oynamış olursun. 

Söylenmemiş bir söz, söylenmiş gibi olur mu? 
Bir şey söylenince artık onun gizliliği nerede kalır? 

Her söze karışma, söylenmemesi gereken şeyi 
söyleme. Böyle yaparsan kurtulup gittin demektir. 

Her zaman dostlarla konuş, görüş ve gönül sır- 
rını daima düşmanlardan sakla. 

VII. DOSTLUK. DÜŞMANLIK VE 
VEFAKÂRLIK HAKKINDA 

Bir kimseyle düşman olmak istiyorsan, onunla 
baştan dost olma. 

60 Biriyle dostluk kurmak iyi bir şey, fakat bu dost- 
luğa sonuna kadar bağlı kalmak büyük bir iştir. 

Bir kimseyi önce incitip, sonra da özür dileme. 
Bif insanr kırmak kötü bir şey olur. 

Birini incitmek kolay, fakat bir kalbi kazanmak 
güç bir iştir. 

Vefalı bir insansan, kimseye cefa etmeyi düşün- 
me; kurtla âşinalık köpek huylu olmaktan ileri gelir. 
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Geçim hâzinesinin yolu (kapısı) herkesle an- 
laşmaktır; cennet kapısının anahtarı ise tahammüldür. 

65 Riyasızlık anahtarı ve Taorfnın tevfiki ile bu 
kapıdan girersen, artık bütün devlet kapılarını açarsın. 

Mademki bir kimsenin derdini, devasını bula- 
mayacaksın. o halde cefa ederek derdine dert katma. 

Cevr mızrağım yaralı gönüle vurma. Mademki 
ona merhem sünnüyorsun öyleyse yara da açma. 

tnsanoğlusun, insan gibi hareket et. Şeytan ol- 
mak neye yarar, insan oL 


VIII. 2 AMA VE DÜŞÜKLÜK 
HAKKINDA 


Her neye tama' edersen bağlanmış olursun. Her 
şeyden elini yuduğun zaman kurtuldun gittin. 

70 Çok tama’ insanı küçültür. Ve bu küçüklük 
sonunda ona azap verir. 

İnsanlardan her zaman bir şey bekleme; çünkü 
her sevilen ve sayılan menfaat gözetlediğinden ve 
daima umduğundan, değerinden kaybeder. 

Tama' insanın benzini sarartır, mertsen tama’m 
başını kes. 

Her karşılaştığın güçlüğü kolay billursan, onu 
hemen yenersin. 

Söğüt gtbi hef rtizgürla sallanma, güneş ve ay gibi 
kararlı ol. 
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75 Bu yolda mertçe, .sağlam adımlar at. Hırs ve 
arzu elini kes. 

Kuru ekmeğinle kanaat et. Alçaklardan mürüvvet 
bekleme. 

Kanaat yükü ne mutlu bir yüktür! Kanaat pazar» 
gibi bir pazar nerede bulunur? 

Tama edersen her kara mezheplinin köpeği 
olursun; halbuki tama’ı bırakırsan, her zaman kendi 
kendinin sultam kesilirsin. 


IX. İHSAN HAKKINDA 

Menfaatin uğruna bayağı insanlarla düşüp kalk- 
ma. Bundan dünyalığın artmadığı gibi, dinin de 
elinden gider. 

80 Elinde paran oldukça ver; altın ve gümüşle kim- 
seye karşı öğünme. 

Mademki Tanrı sana nimetler bağışlamıştır, sen 
de başkalarına ihsan et. Çünkü senin mirasını yi- 
yecek olan, senin için hiç bir şey vermez. 

Bağışlayacağın zaman. Tanrı içn bağışla. Çünkü 
Tanrı için her ne verirsen geri alırsın. 

Gönlü kırık olan fakinn ihtiyacını karşıla; senin 
de yoksulluk çekeceğin günleri göz önüne getir. 

85 Cömertlik saadet anahtarıdır. Bu vasfı taşımayan 
hasistir. 

Cömert yaradılışı olan kimse, cehennem ve ate- 
şinden masundur. Hasis ise cehenneme gider. 
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Evinde yiyecek ekmeğin bile olmasa, misafire 
kapım kapamamalısın. Bağışta geç davranmak ne 
fena, aç bir kimseyi doyurmak ne kadar iyi bir iştir. 

Bir kimsenin rızkı için gam çekme, çünkü o kim- 
senin ve herkesin nzkı dünyaya kendisiyle beraber 
gelir. 

Yazın bir testi su ver, kışın da ateş ve yatacak 
bir yer temin etmek yardımında bulun. 


X. BAŞKALARINI RAHATA KAVUŞTURMAK, 

BAŞKALARININ İYİLİĞİNİ İSTEMEK 
HUSUSUNDA 

90 Hayatta en iyi şey başkasının iyiliğini istemek 
ve bir inşam huzura kavuşturmaktır. 

Eğer Tanrı’nın tevfikine mazhar olmuşsan, her- 
kesin iyiliğini iste ve herkesi huzura, rahata eriştir. 

Lütuf ve merhametle gönülleri kendine bağla. 
Kimseyi elinle, dilinle incitme. 

İşinden çıkarılmış olana yol göster. Her içi yanan 
için yüreğin yansm. 

Dertlilerin her derdine deva bul; çünkü her kim 
birinin kalbini yaralarsa kötü bir iş yapmış olur. 

Merhem gibi hastalan rahata kavuştur. Kötü 
duruma düşen biçarelerin çaresi oL 

Gençliğinde Tanrı yolunda yürü. Gençlerin Tan- 
n’yı tanımalan, bilmeleri iyidir. 

İhtiyarlıklarında annene, babana hizmet et Genç- 
liği ve deliliği kafandan çıkar. 
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Bezdiğin zaman bile onları azarlama, ömrün 
olursa sen de ihtiyarlayacaksın. 

Annen seni kucağında büyüttü, baban ise yıllarca 
seni yetiştirdi. 

100 Güler yüz ve tatlılıkla onların kalplerini kazan. 
İşte kardeş, iyi huylu olmak da budur. 


XI. BİLGİLİ İNSANLARLA MÜNASEBET 
KURMAK HAKKINDA 

Saadet, akıllı kişilerle görüşüp konuşmadadır. 
Bilgisizin vereceği fayda, zarann ta kendisidir. 

Bilginlerle bir an yaşamak dünyaya bedeldir. 
Yüz bilgisizin başı bir ekmeğe değmez. 

Bir mumdan ışık alan mum gibi, bilgisizler de 
bilginlerden bilgi kazanırlar. 

Bilginle arkadaşlığını kesme; çünkü onun ağ- 
zından çıkan sözler sana da tesir eder. 

105 Kendine, kendinden daha hoş bir arkadaş ara ki 
seni de kendisine benzetsin. Çünkü ince insanın soh- 
beti tesirlidir. 

Bilmediğin bir şeyi sakın öğrenmemezlik etme. 
Hiç kimse öğrenmekten utanmaz. 

öğrenci olmaktan zevk alan bir kimse, belki bir 
gün öğretmen olabilir. 

Terbiye edilmiş, iyi yetiştirilmiş bir av köpeğinin 
avladığı şeyin eti helâl, bilgisiz bir adamın kestiği 
hayvan ise haramdır. 
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Seni bilgili kılacak bir şeye çalış. Bilgisiz ölarak 
ölürsen, kıyamette de bilgisiz olarak kalkarsın. 

110 Âdemoğulları yol bilmeselerdi, bütün hayvanlan 
hizmetlerine »ı»m»>iantı 

XH. BİLGİSİZLE İLGİYİ KESMEK 
HAKKINDA 

O sözünü bilen akıllı ldşi: “Bilgisiz adamın ar- 
kadaşlığından yüz çevir.” diye ne güzel söylemiş! 

Bilgisizle dikilen samimiyet ağacı meyva vermez 
ve bilgisizin getireceği huzur da baş ağrıtmaktan 
başka bir işe yaramaz. 

Bilgisiz sana fayda vermek istese bile, zaran 
dokunur; şifa vermek istese, başım ağrıtır. 

ömrünü bilgisizlerle geçiren bir insan, hayatı 
'boyunca cahil olduğu gibi, ölünce de cahil kalır. 

115 Saki eğer devrinde seni atladıysa, bundan geri 
kalan iki günlük ömrü ganimet biL 

Bu devirden ne kadar çok başlar göçüp gitmiş 
ve bu denizin derinliğini hiç kimse gösterememiştir. 

Attarlık edebileceğin şeyler bol bol varken, ca- 
hillik edip de çöpçülük yaparsan bundan kime ne? 

Şimdi madem ki Tann’mn yar dımına mazhar 
olmuşsun, bu fırsatı ganimet bil; çünkü geçen zamanı 
artık geri getiremezsin. 

Bilginin arkadaşlığından ziyan gelir sanma. Bu* 
1 ursan faydalanmağa bak, zira hayatının gerçek 
kazana da budur. 
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120 Süpürged de, gül suyu satan da insandır; fakat 
birinden güzel, öbüründen pis koku alır&m. 

XIII. İŞE BAŞLAMAK VE İŞTEN 
ÇEKİNMEK HAKKINDA 

Bu ölümlü dünyada iki günlük ömrün var, hu- 
yunu ve yaşayışını düzeltsene! 

Her işinde ipin ucunu sıkı tut. Bir defa bile diz- 
ginleri elinden bıra kma. 

Bir yere girmek istediğin zaman, oradan nasıl 
çıkacağım da düşün. 

Hangi işe girişmek istersen iste, işin başından 
sonunu gözet. 

önündeki yoldan ve kuyudan güven duyma; 
çünkü düşman bir samanla bir dağı devirebilir. 

Uykun olsa da uyuma, çünkü her tarafta bir sel 
yatağı bulunabilir. 

Kadınların sözüyle iş görme. İmkânı vana, 
onları ölüden say. 

Kadınların akıllan ve ima nları eksik olduğu 
halde, erkekler onlara neden uyarlar? 

130 Düşkün ihtiyariann elinden tutarsan, yaşlan- 
dığında ihtiyarlığın değerini sen de anlarsın. 

XIV. BİR TOPLULUKTA KENDİ 
YERİNİ BİLME HAKKINDA 

Bir toplulukta kendi yerini İni ve başkalarının 
yerine geçip oturma. 
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Kendi yerinden yukarıya geçme ve kendi sevi- 
yende olanı komşu edin. 

Kendine uygun bir yere oturup da seni yukarıya 
çağırmaları, baş tarafa geçip de, aşağıya geç, deme- 
lerinden daha iyidir. 

Santranç oyununda nice piyade vardır ki nihayet 
vezirin yerini alır. 

135 Perişan sözler söylemekten dilini tut. Bedenini 
ve c anım ölüme atma. 

Senin alayından ve hicvinden kırgınlık çıkar. 
Soğuk Iralar insanın değerini düşürür. 

Şah, seni kendisine yakın bilse de gafil olma 
ve yine sen kendi akranınla komşuluk et. 

Şah kızdığı zaman yakıcı bir ateş olur; ateşe 
yaklaşma ki yanmayasın. 

Padişahlık garip bir şeydir; bunda Tann’nın 
hem lûtfu, hem de kahrı vardır. 

140 Padişahın elinde bazan bal, bazan da zehir bu- 
lunur. O bazan kahreder, bazan lütuf. 


XV. DERVİŞLERİN FAKRA KARŞI 

şükretmeleri 

Fakr yolu, sâlim bir yoldur. Kötülükten uzak 
ve yerilmekten esirgenmiştir. 

Büyükleneceğin yerde, alçak gönüllü ol! Bu yola 
ayak uydurursan başardın gitti demektir. 
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Allah adamı isen mert adamlar gibi hareket et! 
lld yüzlülüğü ve riyakârlığı bırak. 

Adın, sanın varsa ve namusu isen, riyakârlık 
yolunun yolcusu olmazsın. 

145 Bir defa iyice benlik dâvasını ortadan kaldır. 
Eğer benliğinden kurtulmuşsan, Tanrı’ya tapan bir 
insan olursun. 

îdris (Hz.1 benliğini yok ettiği için cennetlik 
oldu. Halbuki iblis bencilliğinden ötürü Tanrı’nın 
lânetine uğradı. 

Tâat ehlinde büyüklenme ve benlik duygusu 
vardır; kendi varlıklarından geçenlerde ise ağlayıp 
sızlama, saygı ve düşünce görürsün. 

Dindarsan, kendini beğenmişliği bırak; kendini 
görmezsen Tanrı’yı görürsün. 


XVI. MUHAKKİK SÂLİKLER 
HAKKINDA 

150 Harabat köşesinde ne olduğunu biliyor mu- 
sun? Rindler’in Tann’ya yalvarışları. 

Yolu gören deliller meskenet tahtının padişah- 
larıdır. 

Her biri kendisine dilenci adını vermiş, iki âleme 
de birer tekme atmıştır. 

Eğer onlara her iki âlem de gösterilecek olsa, 
onlar bakışlarını Tanrı’dan ayırmazlar. 
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Bu yolcularla doğrudan doğruya bir yakınlığın 
yoksa, senin derviş olmaya hevesin ve niyetin yok 
demektir. 

Dünya, Tanrı erlerinden hâli değildir; sende 
oimayan şey, başkalarında bulunmaz mı zannedi- 
yorsun? 

1SS Birçok sahtekârlar vardır; fakat Allah adamları 
açıktadır. Yabancılar, yârandan gizli kalır mı? 

XVII. MUKALLİT DAVACILAR 
HAKKINDA 

Tann’nın o aziz kullan, bir harabede gömülü 
bulunan bir haizneye benzerler. O gizli hâzineleri 
ara Jd bulasın. 

Yârân benimle mücadele etmede ve sen. esasen 
hararetli bir tabiate biber verip hararetini büsbü- 
tün artır makl a büyükleniyorsun. 

Yaralarından vücudun nasıl rahat ediyor? 

Zira onun her zaman zehirle bulaşmış iğnesi 
vardır. 

Doktoru Tanrı kapısından arar bulunan, ya- 
ranın merhemini de çabuk bulursun. 

160 Ey iddialı adam, iddianın mânası olması lâzım; 
dava sahibine mânası zhk yakışmaz. 

Gülün dikenden çıktığını biliyorsun, öyleyse 
sen de bir şey yap. Çünkü iş işten doğar. 

Önce yol bil, sonra yol göster. Yolu görmemiş- 
sen. mUrsUT lik davasını bırak. 
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Kör, körle irşad edilmek isterse, insan istediği, 
gaye edindiği şeye erişmekten nasıl mesut olabilir? 

Eğer hakikaten talipsen, bu yolun ehli olan birini 
dile, derdinin ortağını ara. 

165 Din hırsızının elini, ayağını öpme; senin riyakâr 
olduğuna inanır. 

Eğer gözün kör değilse insan olanı ara. Her 
lekeli ve şüpheli kimsenin eteğine yapışma. 

Bu yankesicilerle dolu pazar yerinde, herkesi 
hırsız bil ve eşyam iyi sakla. 

Bu mürşid geçinenlerden her birinin nefsi kötü 
olduğundan, hile ile kendini Bâyezid gibi göstermek 
ister. 

Sen de sanırsın ki hepsi delil, hepsi miirşiddir. 
Tann’nın şerikidir ' ler fakat soracak olsan, asıllannı 
bilmezler. 


XVin. ANLAŞACAĞIN ARKADAŞ VE 
VEFAKÂRLIK HAKKINDA 

170 Ey gönül! Elinden gelirse bir dost, arkadaş iste. 
Fakat bu öyle bir dost olmalı ki uğruna canım vere- 
bilesin. 

Hangi dost dostuyla öğünür? İş başa düşünce 
canını dostu uğruna severek feda eder? 

Akıllı ve içindeki düğümleri çözen bir dosta 
sahip olan kimse ne bahtiyardır! 

Ben, gönül yükünü kaldırıp hafifleten böyle bir 
dosta bu dünyada bir kere olsun rastlamadım. 
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Sen gördünse bize de haber ver. Yoksa bu hi- 
kâyeyi kısa kes. 

17S Bir dost bulunca, onu iyi muhafaza et; gevşeklik 
göstererek eteğini elinden bırakma. 

Gönlü herkesle bir olan dost insana yâr olunca, 
dostuna gelen her türlü zarardan nasıl rahatsız ol- 
maz? 

Dostun sevincini, kederini, yazım ve kışım an- 
layabilmek için yüzyıllık bir ömür daha lâzım. 

Dost ve dostluk işi boş bir şey değildir? Bağ- 
lılık ve inan dostlukla beraber gelir. 

Dostlukta çok şey var! Her dost dediğin de dost 
değildir. 


XIX. DOSTU VE DÜŞMANI AYIRT 
ETMEK HAKKINDA 

180 Dostu, düşmandan ayırmak »ârım Çünkü dostu 
düşmandan ayırmak iyi bir şeydir. 

Düşman tabiatlı bir insan nasıl dost olur? Dost- 
luğun çekirdeği kabuksuzdur. 

Sana candan bağb olan bir köpek, sana kızgın 
bulunan bir dosttan daha iyidir. 

Çiçeksiz bahçenin zevki olmadığı gibi, dostsuz 
hayat da olamaz. 

Birini denediysen, bir defa denemek yeter. Düş- 
manlık gördüğün dostu tekrar sınama. 
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185 Onu yüz kene denesen de o yine aynıdır ve artık 
ondan dostluk bekleme. 

Ortalığı karıştırmak yılanın huyuna uygun gelir. 
O da başı ezilmekten başka bir işe yaramaz. 

Her ne kadar dost görünürse de sırrım ondan 
sakla. Çünkü kendi sırrını senden iyi kim saklayabilir? 

O dostun düşman olamayacağını ne biliyorsun? 
Sana, bilhassa düşman olur ve sırlarının üstünden 
perdeyi kaldırır. 

Her insan sırdaş olamaz. Her testi su tutmaz. 


XX. BORÇ VERİP ALMAK 
HAKKINDA 

190 Hiç bir zaman yeni zenginden (sonradan gör- 
meden) borç para alma; zira sonradan rezalet ve 
kavga çıkarır. 

Padişah bile olsan, rehinsiz para verme; çünkü 
geri istediğin zaman sana düşman olur. 

Alacağın altını hatırlattığında, bir defa kırgınlık 
çıkar. Halbuki onu geri vermesini isteyince, yüz 
misli kırgınlık meydana gelir. 

Paranı rehin almadan vermen doğru değildir. 
Ancak, çabuk almak şartıyla olursa ne âlâ! 

Borç alacaksan akıllı bir adamdan al ve işini 
bitirir bitirmez borcunu ödemeğe çalış. 

195 Misafir sofrana oturduğu zaman onu minnet 
altında bırakma. Ona teşekkür etmeği kendine borç 
bil. 
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Başkalarının sofralarından ikram edecek olur- 
san hududu aşma. Kendi sofranla ve ekmeğinle cö- 
mertlik et 

Bir kimseye kendi malından ver. bağışla. Arslan 
çakal avlar mı? Yiyip içmekten nefislerini mahrum 
edenlerin ölümlerinden sonra altınları toprak altında 
kalır. 

Tanrı’nm sana açmış olduğu kapıyı kapama. 
Çünkü Tann’mn sana verdiği para toprak gibi heder 
olur, savrulup gider. 

200 Misafir gelince sevin ve her türlü derdini, kede- 
rini unut. 


XXI. KÖTÜ NEFİS VE TEFECİLER 
HAKKINDA 

Tefeci cehennemliktir. Cennetten nasıl nasip 
alır? 

Faiz alan kimse Tann’mn kullan indinde kü- 
çülür. Tefeciye nazaran köpeğin bile değeri büyüktür. 

Tefeciden iman beklenir mi? Faiz parasıyla aldığı 
ekmeği yedikçe cam gider. 

Kendi varlık ve gurur içinde olduğu halde, fu- 
karanın ocağım yıkar. 

205 Ne kadar çok cimri vardır İd sağlığında padi- 
şahlar gibi yaşamış, fakat öldükten sonra çocuktan 
dilencilik etmiştir. 

Tefecinin devleti çabuk sona erer. Bir hayır 
işlese de hayn kabul olmaz. 
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Kendi canın için lüzumlu olsa bile tefecinin ek- 
meğini yeme; çünkü o biriktirilmiş fukara kamdır. 

Tefeciden yer gök utanır. Hem Tanrı hem de 
insanlar incinirler. Yüzyıl cehennemde kalsa ne 
Malik (cehennemin kapıcısı), ne de hazineci bağışlar. 

XXII. SAN’ AT ERBABI HAKKINDA 

210 Sanatkârdan daha ikballi bir kimse yoktur; el 
emeğinden daha iyi bir verim de olmaz. 

Sanatkâr gündüzleri işinin peşinde koşar, ak- 
şamlan evine döndüğü zaman da evinin sultanıdır. 

İstediği kadar az veya çok yer; gece eksilmiş 
olanı gündüzün artınr- 

Bütün aşağılık insanların ve şunun bunun min- 
netinden kurtulmuştur. 

Çocuklarının yiyeceğini kolunun gücüyle kazanır, 
eşi ve dostu ve ailesiyle beraber bu kazancım güzel- 
ce yer. 

215 Helâl kazancından, bin bereket basıl olur. Tanrı 
da malını, gelirini artırır. 

Geceleri, gecenin karanlığında güven içinde uyur 
ve gündüzleri yeniden işinin başına gider. 

Tâati ile geçmişten geleceğe varıncaya kadar, 
hem Tanrı’yı, hem de insanları razı eder. 

Alın teriyle kazanmaktan insan utanmaz; elle 
çalışıp kazanmaktan daha iyi bir iş de olamaz. 

Sanatkârların başı göklere değer. Sultanlar bile 
onlara muhtaçtır. 
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XXIII. ÇİFTÇİLER HAKKINDA 

220 Köylü sanatkârdan da iyidir. Çünkü o. koşa, 
kurda huzur verir. 

Sanatkârdan karşılıksız fayda gelmez. Halbuki 
köylünün er geç bir faydası dokunur. 

Dünyanın saadeti köylüdendir. Onun sayesinde 
bazan ekinler, bazan da bağlar, bahçeler hasıl olur. 

Âdemoğullan için bundan daha iyi iş olabilir 
mi? Bu iş dünyaya Âdem’den kalma bir yadigârdır. 

Köylü yılanın, karıncanın ve ister insan, isterse 
yük hayvanı olsun herkesin nzkrnı rahatça verir. 

225 Eğer köylü böyle olursa — ki ol mas ı da lâzım- 
dır — melekleri bile yener. 

Kıtlığı düşünmeyecek olursa, kimse köylünün 
değerini kavrayamaz. 

Ezelde paylaştırılmış olan rızkın anahtarı insanın 
elindedir. İnsanın içini aydınlatan saadet kandili 
on parmağı arasında bulunur. 

Bu dünyada akıllıca tohum ekenler, ahırette de 
cennet bahçesinin çiçeği olurlar. 

XXIV. VELÎLER, NEBÎLER VE 
HAKİMLERİN MENKABELERİ 
HAKKINDA 

230 Bu dünyada bulunan üç grup insan bütün diğer 
grupların en şereflisidir ve bunlar Tanrı’nın has, 
seçkin kullarıdır. 
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İlk yüksek mertebe nebilere, daha sonra gelen 
ise velilere mahsustur. 

Üçüncü mevki ise bilgi atını göklerden a$ıran 
hakimlerindir. Bunlar kuşa, kurda rahatlık, huzur 
bağışlarlar. 

Geri kalan insanlar avam sınıfındandır; birbir- 
lerini yaralayıp, sokmakta yılana ve akrebe benzerler. 

Tanrı’nın seçkin kullarından olan nebiler, yüce- 
dirler ve her görmüş oldukları şeyin cerçeğine er- 
mişlerdir. 

235 Hakk'e-l yaktn'e giden yol nebilerin, irfan ol- 
gunluğu ise Mustafa'nındır. 

Hiçbir nebi onun payesine erişememiştir. Her 
iki âlem onun sayesinde şereflenir. 

O payeye erişmek kimseye nasip olmaz. Bu de- 
receye ermek hevesine kim kapılabilir? 

Fakat velilerin durumları daha başka olur. Çünkü 
onlar için züht ü takva ayne'l-yakln'diı. 

Onların gözle gördükleri bu yolu, hakimler ilimle 
idrak ederler. 

240 Hikmette hüccet gibi yüce ol; daima marifet 
köşesinde yüksel. 

XXV. UTANMA (HAYA), AKIL VE ÎMAN 

Utanma insanın zatında asildir. İnsanı insan 
olarak muhafaza eden de budur. 

Utanma, akıl ve iman her zaman beraber bulu- 
nup, bir an bile ayrılmazlar. 
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Tann Mi'raç ' da Mustafa’ya utanma, akıl ve 
imanı açıkça gösterdi. 

Tanrı lütufkârlığından, Mustafa’ya işaret ede* 
rek: "Bu üç şeyden birini seç.” buyurdu. 

245 O, Tann’dan bu hitabı duyunca, içinden aklı 
seçti. 

İman: "Beni akılla bir tut” dedi. Utanma ise: 
"Ben imandan uzak kalamam” cevabını verdi. 

Bunun üzerine Efendimiz, Tanrı’nın huzurundan 
dönerken, utanma, alal ve iman da beraberinde 
bulunuyordu. 

Akla aşina olan bir kimse nasıl utanmaz? 

Eğer sana iman lâzımsa, utanmayı göz önünde 
bulundur. Çünkü utanma olmaksızın iman nasıl 
belli olur? 

250 İnsanoğlu utanmayı bilmelidir. Utanmaz adama 
Tanrı lânet etsin. 


XXVI. TECERRÜD HAKKINDA 

Bu tehlikelerle dolu ribata nasıl gönül bağladın? 
Bu konak yerinde daha ne kadar misafir kalacaksın? 

Bu dünya köprüdür ve sen o köprüden geçiyor- 
sun; üzerinden geçilen köprüye ev yapılmaz. 

Bu saraydan bir gün gelir de gitmek istersen, 
tecrid gecesi için bir kandil yak. 

Meryem’in İsa’sı gibi mücerred ol ve her şeyden 
tecerrüt et. 
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255 İbrahim Edherit gibi ölmeden evvel, bu bahçeden 
geç, başka bir bağ, bahçe ve saray yap. 

Çünkü mal, mevki ve hazine sahibi ile olsan 
bu iğreti dünyadan göçüp gitmen lâzım. 

Senin alış verişin ölümsüz kalmaz; dünyanın 
hali de her zam^n bir olmaz. 

Bizim yolumuz İsa gibi göklere doğrudur. Bu 
dünya ise baştan başa eşeklerin otlağıdır. 

İster sevinçli, istersen kederli ol, bu ömür daima 
biı rüzgâr gibi gelip geçecektir. 

260 Bu iğreti saray kimseye kalmaz, herkes ondan 
eteğini çeker. 


XXVII. DÜNYANIN VEFAZISLIĞI 
HAKKINDA 

Görmüş ve aytıca okuduğum yazılardan öğrenmiş 
olduğum ne kad^- haşmetli, azametli şahlar toprağa 
girip orada uyudular ve sanki hiç bu dünyaya gel- 
memiş gibi oldulaş. 

Onlar ölüp toprağa gireli çok olmadı; bununla 
beraber onları yeryüzüne hiç gelmemiş sanırsın. 

Ne ordulara Kumanda eden sultanı yerinde bu- 
lursun ve ne de âmirlerden, meliklerden bir ses du- 
yarsın. 

Dürya sarılı, kı rmızılı bir satranç tahtası gibi 
olduğu için hiç kimseye vefa göstermemiştir. 


265 Bu renkli hanelere biri gelir, biri gider. Bin yer- 
leşir, biri göçer ve ölüm birdenbire hepsinin boğazına 
sanlır. 
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öyle ise servete sâmâna bu kadar aldanmak ne- 
ye? ölüm esnasında servet sahibi bir kims eden daha 
çok acınacak biri olamaz. 

İskender, Ceşmid ve Fağfur nerede? O iddialı 
ve mağrur şahlar şimdi ne oldular? 

Hepsi yere girdi. Esasen topraktan yaratılmış- 
lardı ve yine toprağa döndüler. Bu fâni dünya sara- 
yından ümitlerini kestiler. Tann’dan gayrı ölümsüz 
olan bir şey yoktur. 


XXVIII. MELİKLERİ VE EMİRLERİ 
KÖTÜLEMEDE 

270 Büyüklerin yüzünü görmek ne kadar hoş olmayan 
bir şeydir. Bunlara muhtaç olan kimse, kurtların 
pençesine düşmüş olan Yusuf'a benzer 

Melik çıkmak istediği zaman bir şeytan sürüsünü 
de yanında götürür. 

Bunların bazısı kafası ezilmiş yılanlara, bazısı 
da kuyruğu kopmuş akrebe benzer. 

Bunlar bir kimse hakkım istese vermezler. 

275 O kimseye bir defa yanlarına gelmeğe izin ver- 
seler ve o da öyle yapsa, adam kendisini, yumruk- 
larını sıkmış birtakım gafillerin karşısında bulur. 

Onların yanına Eshab-ı Kehf bile girse, gözlerine 
bir köpekten daha aşağı görünür. 

Gururlarından, selâm verilince almazlar; bir şey 
sorulsa cevap vermezler. 



SAADET . NAME 


Musa’nın söziine razı olmazlar, fakat danadan 
Tanrı yapıp taparfar. 

İsa’yı hakir tir şekilde asarlar, buna mukabil, 
bayağılıklarından değer verip eşeğin tırnağını satın 
alırlar. 

xxıx. Kanaat hakkinda 

280 Kanaat hazînesinden daha iyi bir hazine bilme. 
O öyle bir meta’dır ki sahibi zengin sayılır. 

Ben bunun tyir çaresi olmadığını söylerim. 

Çünkii dünyalda benden daha biçare bir kimse 
yoktur. 

Bir dirhem altın için, cevheri toprakla bir tutmak 
yazıktır. 

Sen eğer kendin gibi yaratıklardan kaçmış olsay- 
dın, halvete çekildiğin için başın göklere değerdi. 

İster şah olsun, ister derviş ve emir kanaat ettik- 
ten sonra, hepsi birdir. 

285 Eğer benim birazcık yiyecek ve giyeceğim olsaydı 
hiç kimseyi öğmek için çabalamazdım. 

Geceleri uyuyacak bir yer ve içecek kadar suyum 
bulunsaydı, dahja ne isterdim? 

Tanrı erleriy|e karışıp kaynaşmayı umuyorum. 
Ey Tanrım sen benim ümitlerimi boşuna çıkarma! 

İçimi nurunla aydınlat! Bana sevinç ve temizlik 
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XXX. KİTABIN BİTİŞİNDE 

Saf. tertemiz bir gönülden üç yüz beyit söyledim. 

Bunların hepsi tabiatımın ve idrakimin h akir 
kızlarıdır. 

290 Tabiat onların hepsini süsliyerek meydana çı- 
kardı. Akıl da adlarını SAÂDET-NÂME koydu. 

Gaf illiğinden kulağı pamukla tıkalı bulunan bir 
kimse, onu okusa da yine unutur. 

Benden söz incisini dizmek, bahtı iyi olan kim- 
seye de bu sözlerle amel etmek düşer. 

Ben sana bu hâzinenin kapısını açıp, anahtarım 
eline verdim. 

Ab-ı hayatı ( Ab-ı Hızr) tuzlu sudan ayırdetmen 
için, bütün diğer sular arasında sana şarabı tattırdım. 

295 Mânanın yüzünü can gözüyle gör ve mânayı 
bırakarak surette kalma. 

Eğer akıl ve düşünce ile bu sözleri inci gibi kula- 
ğına takmak istersen ve saâdetin her işinde sana 
dost ve yardımcı olmasını dilersen, bu yüksek ve 
değerli sözleri elden bırakma. 

Bir kimsenin bu öğütlerden nasibi olmazsa, onu 
ayıplama: çünkü köre haraç yoktur. 

Bunları kulağında tut. Çünkü bu, değerli bir 
inci ve Husrev oğlu Nâsur’ın (Nâsır bin Husrev) 
sözüdür. 




AÇIKLAMA 

(Bu loşunda S. badi aahifeye, B-harfi beyte ibarettir.) 




AÇIKLAMA 


S. 2, B. 9. Sağlam bir ipe turun. (Kur’an Sûre: 3, Ayet: 98) 
e telmih vardır. 

S. 2, B. 10. Delil, burada rehber, yol gösteren anlamına gelir. 
S. 4, B. 33. Çin ülkesinde ve bilhassa Hıta ve Huten ova* 
lannda bulunan ve Nâfe denilen misk keçilerinin göbekle- 
rinde pıthılaşan kandan misk elde edilir. 

S. 9, B. 78. Kara mezhebti, kâfir; dinsiz demektir. 

S. 13, B. 115. Sâkl ecel karşılığı kullanılmıştır. 

S. 15, B. 141. Fakr (Yolu): Fakr, sofilere nazaran zâhiri 
varlıktan geçmeye denir. Tarik (Yol) ise sâliki Hakka gö- 
türen yol demektir; başlıca üçe ayrılır: Fikir ve nazar yolu 
ki bu şeriatçilerin tuttuğu yoldur. İkincisi Tasfiye veya zevk 
ve şuhud yoludur. Bu, mücahede ve riyazet ile olur. Bu yol- 
dan gidenler nefs-i cmmaıeyi, büyüklenme, iki yüzlülük, 
kıskançlık, kin, kızma, mal ve makam hırsı gibi kötü şey- 
lerden temizlemeye çalışırlar. İşte dünyanın ber türlü nimet- 
leriyle ilgilerini keserek, ölmiyecek kadar yiyecekle geçinerek 
kalbi tasfiye ve nefsi körletme yolu, Fakr yoludur. UçUn- 
cüsü ise, Zat-1 Ahadiyete aeyr ve seyyahat yoludur ki, bu 
yol için vasıta aşktır. 

S. 14, B. 146. Idris: Peygamberdir. Kendisine göklerin 
sırian, açılmış, 365 yaşında iken Tanrı tarafından göklere 
çıkartılarak melekleri tedrise memur edilmiştir. Rivayete 
nazaran ilk defa kalemle yazı yazan İdris’tir. 

İblis: Tanrının emnne rağmen, kibrinden Hz. Adem’e 
secde etmediği için daima lânetle anılan şeytan. 

S. 16, B. 147. Tanrının emrini yapıp, nehyini yapmayanlara 
eh l-i taat denir. 
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S. 16, B.150. Muhakkiki Varlığın hakikati kendisine oldu* 
ğu gibi zahir ol m, delil aramadan Tanrıyı gören, eşyanın 
aslını, gerçeğini Hak olarak gören ve bilen kimseye denir. 
Muhakkik sâlik ise bu evsafı baiz olan Tanrı yolu yolcusudur. 
S. 16, B. 151. Df/ı7:burada mürjid karşılığı kullanılmıştır. 
S. 18, B. 162. M.îrşid , irşad eden; doğru yolu gösteren, doğ- 
ru yola gö üren. Tarikatta müridin mücahede ve mücade- 
leye girmesi için bağlanması zaruri olan büyük, pir seyh-i 
kâmil mürşiddir. 

S. 18, B. 163. .Bâyezid: BâyezUU Bistami meşhur sofiler- 
dendir. Hemen hemen bütün tarikat silsilelerini bu zata bağ- 
larlar. Adı Tayfur’dur. H. 234 (M. 848) veya 261 (M. 874) 
tarihinde vefat etmiştir. 

S. 22, B. 209. Bıı beytin ikinci mısramın mânası anlaşılma- 
mıştır. 


S. 25, B. 235. Hakkal-yaktn-, Yakin, bir şeyi şüphesiz ola- 
rak tam ve doğru bir inançla bilmek. Şüphenin ortadan 
kalkması. Salik müşahadede mütemekkin olur ve karar 
bulur, kendinden fâni, Hak De bâki olursa yakin makamına 
erer. Bu itibarla yakin bütün hallerin aslı ve sonudur. Her 
Şüphe, yakin halinde ârifin gönlünden silinir. 

Yakin üç türlüdür: Ayne'f-yaktn: lime’t-yakfn : hokke'b 
yakin. 


Ayne’l-yaktn bir şeyi kendi gözleriyle görerek, o şeyin 
mahiyetine yaldıj hâsıl etmek it. Buna, kalbi müsahade De 
hakiki vahdeti germek de denir. 

lime’l-yaktn nebilerin ve velilerin irat ettikleri Diniler 
ve marifetlerle Hakkı bilmektir. 

Hakke'l-yaktt] ahadiyyet makamında hakkı müşahede 
etmektir. 

Ayne'byaktn I ariflerin makamı [Ime'l-yakm bilginlerin 
derecesi Hakke'hyak ise dostların fena bulduğu yerdir. 
Birincisi muaneset, İkincisi mücahede, flçüncflsü müşahede 
ile hâsıl olur. 

& 25, B. 237. Nebi Tanrıdan emir alan, bir şeriat sahihi 
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Peygamber. Davut, Musa, İsa ve Muhammad gibi. Bunların 
şeria ileri daha önceki peygamberlerin şena ilerini nesheder. 
Miirsel olmayan nebi sadece «nebi» diye anılır. 

S. 25, B. 238. Veli, dost, tasarruf sahibi ve emir mânasına 
gelir. Tanrı adlanndandu. Sofilere nazaran velilik nebiliktcn 
daha üstündür. Bir halk arasında, bir de Hakla muamelesi 
vardırdır İd, buana «Velâyet- Velilik» denir. Bu, kulun nef- 
sini fâni Vıldıktan sonra kaim olmasıdır. 

S. 25, B. 238. Takva : Tanrıdan korkarak fenalıklardan ve 
şüpheli şeylerden sakınmak. 

Zühd: Dünya nimetlerinden, şehvetten ve müştehi olan 
her şeyden nefsini kesmektir. 

S. 25, B. 240. Hikmet: Bilginlik, akıllı ve faziletli adamın 
hali, sözlerine de hikmet denir. Filozof! karşılığında da kul- 
lanırlar. 

S. 25, B. 240. Hüccet: delil, aynı zamanda üç yüz bin hadisi, 
metin ve isnadlan ile birlikte ezbere bilen bir şahsa delâlet 
eder. Ismâilller arasında hüccet zamanın imamı tarafından 
baş dâı (davet eden, Hak dinine çağınn) olarak tayin edilen 
kimseye verilen isimdir. 12 buccet vardır, lsna aşeriye ara- 
sında 12 imam hüccet vardır, lsna aşeriye arasında 12 imam 
hüccet unvanım taşır. 

S. 25, B. 240. Marifet: Tann birliğinin bilgisine ait zevk. 
S. 26, B. 243. Miraç: Hz. Muhammed’in göğe çıkması, 
Kuran’m XVII. Esra ve Necm surelerinde Peygamberin bir 
gece bir anda Mekke’den Küdüs'e gittiği ve Kudüs'ten gök- 
lere çıktığı, cenneti ve cehennemi gördüğü, kendinden önce 
gelmiş bulunan peygamberlerle görüştüğü anlatılmaktadır. 
İşte bu göğe çıkma hâdisesine «Miraç» denir. 

S. 26, B. Başlık. Tecerriid: Soyunmak, çıplak olmak, mü- 
teehhil o lmamak , evlenmemek hali. 

S. 26, B. 251. Kibar: Kemerli bina; tekye, menzü, konak. 
S. 27, B. 254. İsa evlenmemiştir. Halbuki Muhammed (Hz.) 
«İslâmlıkta rühbanlık yoktur.» diyerek bunu menetmiştir. 



34 


AÇIKLAMA 


S. 27, B. 255. tb+ahlm Edhem, Ebu fjhak İbrahim bin Edhem 
Süleyman bin Mansure’l Bdhl sofiye meşayihindedir. Bir 
hâdise neticesinde dünyadan elini eteğini çekmiş ve sonunda 
Hic. 161 (M. 77 0 senesinde Şam’da vefat etmiştir. 

S. 28, B. 267. İskender Makedonya kıralı Büyük İskender. 

Cemşid, İr ar mitolojisinin tanınmış s un alarmdandır. 
Yedi yüz veya yi ızyıl yaşamış balla teşkilâtlandırmış sonra- 
dan Tanrılık dâ 'asında bulunarak zâlim bir hükümdar ol- 
muştur. Bir ilâh olduğunu söyleyenler de vardır. Bazılarına 
göre Süleymen 1 ’eygamberdir. Birçok sanatları ve yenilik- 
ten onun bulduğu söylendiği gibi «şarabın» mucidi de od ur. 
Nevruz bayramını ilk ortaya koyan yine Cemşid’dir. Pişda- 
diyan Sülâlesinin IV. hükümdan iken Dahhak tarafından 
kovulmuş tur. 

Fağfur, Çin imparatoru manasına gelir. Fergana’dan 
İran’a girmiştir. Sung Sülâlesinin son imparatoruna delâlet 
eder. 

S. 28, B. 270. y^suf, Yakub Peygamberin oğludur. Yakub’un 
on iki oğlu varaı. Bunlardan Yusuf kardeşlerinin en güzeli 
ve akıllısı olduğu için babası onu hepsinden çok severdi. 
Yusuf’u kıskanan kardeşleri, kendisini yok etmeğe karar 
verdiler. Bir güd onu gezmeğe götürmek bahanesiyle baba- 
larından izin aldılar. Yakub önce bırakmadı. Fakat Yusuf’un 
arzusu üzerine izin verdi. Kardeşleri Yusuf'u sahrada bir 
kuyuya attılar. Eve dönünce de; «YusuFu kurt yedi.» diye- 
rek babalarını aldattılar. Hattâ ona kardı bir gömlek bile 
gösterdiler. Yusuf kuyuda bir müddet kaldı. Bir gün o ci- 
vardan geçen bir kervan onu kuyudan çıkardı. Bu sırada 
kardeşleri gelerek onu Kervan halkından birine sattılar. 
Yusuf da kervanla birlikte Mısır’a gitti. 

S. 29, 276. Eshab-i Kehf: «mağara yârim» denilen gençler 
için Kur’anda (S. XVUI, A. 8 v. d.) kullanılan addır. Bu 
hikâye Kur'anda şöyle anlatılmıştır: Bir putperest şehrinde 
bir kaç genç bir^ tek tanrıya inanmaktadır. Bunlar bir ma- 
ğaraya saklanırlar. Tann onları orada köpekleriyle birlikte 
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uyutur. 309 sene sonra uyuyanlar uyanırlar ve içlerinden 
birim ekmek aldırtmak için şehre gönderirler. «Kur’anda 
bundan başka bilgi yoktur. Tarihçiler ve müfessirler daha 
fazla tefsilât veriler. Bunların sayılan 3 yahut, 3, veya 7 imiş». 

S. 29, B. 278. Musâ Peygamber ve Buzağı kıssasına telmih 
vardır. 

Kur’an’da (Sûre XX. Ayet 84*98) Musâ Peygamber 
Tur'da iken Sâmiri'nin İsrail oğullarım yoldan çıkardığı, 
onlann altınlarından bir buzağı yapıp «İşte bu sizin Tan- 
rınız ve Musa'nın tanrısı» dediği ve hepsinin bu buzağıya 
tapmağa başlayıp Harun'u dinlemekdikleri, bu buzağının 
ses vermesinin inanışlarım büsbütün kuvvetlendirdiği, niha- 
yet Musa’nın gelip Samiri’yi sorguya çektiği, onun da Ceb- 
râil Mısırlıları denize batırmak üzere gelirken görüp ayağını 
bastığı yerden aldığı bir avuç toprağı buzağının altınına 
karıştırdığını, o yüzden ses verdiğini söylemesi, Musa'nın 
Sâmiri’yi hudut dışına sürüp buzağıyı da ateşe atması 
hikâye edilmektedir. 

S. 29, B. 279. Isa: annesi Meryem on yaşındaydı. Tann 
ona insan suretinde Cebrail'i gönderdi Cebrail Meryem’in 
kaftanının yenine üfledi Meryem Allahın emriyle İsa'ya 
gebe oldu. 

İsa Peygamber yıllarca halkı imana getirmeğe çalıştı. 
İsrail Oğullan kavmi toplanıp İsa’yı öldürmeğe karar ver- 
diler. İsa kaçıp bir eve gizlendi; buldular, bir iple direğe 
bağladılar. Tannnın emriyle gökten yere inen melekler. İsa’yı 
omuzlarına alıp dördüncü kat göğe çıkarttılar. 

S. 30, B. 284. Halvet: Yalnızlık manasınadır. Tarikatta 
dervişi dar bir yere korlar o orada kırk gün riyazette bu- 
lunur, buna erbain veya çile denir. 

S. 31, B. 294. Ab-ı hayat (Ab-ı Hızır), hayat suyu veya Ab-ı 
hayvan da denilir. Bu sudan içen ölümsüzlüğe erermiş. Ri- 
vayete nazaran İskender bir ülkeye gelince, oranın halkı 
kendisine biraz ileride bir deniz bulunduğunu ve deniz aşı- 
lırsa karanlıklar ülkesine girileceğini ve hayat suyunun bu- 
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gelmişler, 
varmış, 
lana diğerine 
Ülkeye 
yerde oturup 


er. İskender’de kan 
, birini Hmra vermiş 
iğerine de haber vere 
dalmışlar. | Hızır ile 1 


rada bulunduğunu söylemişler. Hızır ve llya* Peygamberler 
de Iskenderle biberlermiş. Nihayet karanlıklar ülkesine 
İskender'de karanlığı aydınlatan iki mücevher 
vermiş. Ve hangisi hayat soyuna rast- 
vermesi şartiyle, ayn istikametlerden 
llyas iyice yorulduktan sonra, bir 
pişmiş b alıklarını yemde istemişler. Hızır 
önce orada bulunan bir suda ellerini yıkamış. Bir damla 
su elinden balığa damlamış, balık hemen canlanıp suya atıl- 
mış. Bunun üzerine Hızır bu suyun Ab-ı hayat olduğunu 
Anlamış; llyas’la beraber sudan içmişler, fakat ber ikisine 
de İskender’e haber vermemeleri emir edildiğinden haber 
vermemişler. Bir rivayete göre de İskender karanlıklar ülkesi- 
ne girmekten koı ktuğu için hayatsuyunu içememiştir. Yalnız 
Hızır ile llyas ölümsüzlüğe ermişladir. 


SAADET-fJAME'DE GEÇEN ÖZEL ADLAR 


A 


Adem 


24 

Allah 

B 

117 

Bâyezid 

C 

18 

Cehennem 


1.10,22 

Cemşid 


28 

Cennet 

F 

1.7,21 

Fağfur 

H 

28 

Hakîm Nâsır*ı H 

usrev 1,31 

Hızır (Ab-ı 

Hizip 

31 


t 


İblis 


16 

İbrahim Edheml 

27 

İdris (Hz.) 


16 


M 


Mâlik (Cehennemin 


kapıcısı) 

22 

Musâ (Hz.) 

29 

Mustafa (Hz.) 

2,25,26,30 

N 


Nâsır-ı Husre 

31 

S 


Saâdetnfime 

30 

ş 


Şeytan 

8 

T 


Tanrı 1,2,3,4,6,7.8,9,10,13,15. 

lb.18,21.22,23,24.25,76.28 


29,30 

Y 


Yasaf 

28 

Isâ (Hz.) 

27,29 

İskender 

28 



Şark İslâm Klasikleri 

30 


No. 9045 

TOPTAN SATIŞ 

İstanbul Devlet Kitapları Müdürlüğü 
Ankara, İzmir, Adana, Samsun, Elazığ ve Erzurum 
Bölge Şeflikleri 

PERAKENDE SATIŞ 
Milli Eğitim Yayınevleri 
ve Bakanlık Yayınlan satıcısı kitapçılar 

% 6 KDV DAHİL FİYATI : 1000 LİRA 
(943 Lira +57 Lira) 


